
ПЛАН РЕАЛІЗАЦІЇ НАУКОВОЇ ТЕМИ 
 

№  Eтап 

дослідження  

 

Очікувані результати Строки 

викона-

ння 
на теоретичному рівні на практичному рівні 

 Е1 – 

Проєктуванн

я цифрових 

трансформац

ійних 

процесів у 

мові та 

міжкультурні

й комунікації 

За результатами аналізу чинної 

Європейської нормативної бази 

(концепція Green Digital Deal, 

програма Digital Europe) 

 формування інновативного 

системного категоріального 

апарату, теоретико-

методологічних засад 

дослідження; 

 з’ясування стану проблеми 

цифрової трансформації в 

практиці підготовки  фахівців з 

іноземних мов; обґрунтування 

оновлених викликів 

міжкультурної комунікації 

(комунікація людина-машина-

людина, людина-машина, 

 машина-людина).  

Підбір і розроблення 

діагностичних методик та 

інструментів 

якісного та кількісного обліку, 

процесування та аналізу 

трансформаційних процесів у 

сучасних романо-германських 

мовах, у дискурсі міжкультурної 

взаємодії, у професійній мовній та 

міжкультурній комунікації у 

цифровому суспільстві, в тому 

числі із застосуванням 

можливостей Штучного Інтелекту 

 

 Е2 – 

Лінгвістичне 

моделюванн

я 

системотвірн

их 

компонентів 

трансформац

ійних 

процесів у 

сучасних 

романо-

германських 

мовах та 

міжкультурні

й комунікації 

у цифровому 

середовищі 

Виявлення генеративних та 

адаптивних моделей в мові та 

комунікації. Обґрунтування та 

фіксація системотвірних 

компонентів (концептуально-

цільового, змістово-

технологічного, організаційно-

процесуального) виявлених 

трансформаційних процесів у 

сучасних романо-германських 

мовах, професійній та 

міжкультурній комунікації у 

цифровому середовищі. 

Відбір і систематизація  

діагностичних методик. 

Конструювання та застосування 

відповідних інноваційних 

діагностичних інструментів для 

таких лінійок моделей цифрових 

трансформацій: 

1) трансформації у сучасних 

романо-германських мовах 

(корпусні інструменти та 

інструменти NLP); 

2) трансформації у професійній 

мовній комунікації (статистичні 

інструменти на основі ШІ); 

3) трансформації у міжкультурній 

комунікації (корпусні інструменти 

та інструменти NLP, 

конструювання адаптивної моделі 

комунікації та комунікативної 

пресупозиції з урахуванням вимог 

цифрового середовища). 

 

 Е3 - 

Створення 

емпіричної 

бази 

цифрової 

трансформац

ії у сучасних 

романо-

Моніторинг результативності 

обґрунтованих компонентів і 

розробленої структурно-

функціональної моделі 

трансформаційних процесів у 

сучасних романо-германських 

мовах, мовній освіті та 

Накопичення, кількісний та якісний 

аналіз емпіричних мовно-

дискурсивних даних, реалізація 

емпіричних філологічних 

досліджень у цифровому вимірі, 

реалізація трансформаційних 

соціолінгвістичних (гендерних) 

 



германських 

мовах та 

міжкультурні

й комунікації  

на основі 

систем ШІ 

міжкультурній комунікації у 

цифровому середовищі.  

досліджень, цифрове процесування 

мовлення.  

Розробка наукових продуктів 

(мовних, лексикографічних 

корпусних, комунікативних, 

перекладацьких, програмних) 

відповідно до  трьох лінійок 

моделей цифрових трансформацій: 

-трансформації у сучасних романо-

германських мовах; 

-трансформації у професійній 

мовній комунікації та дискурсі; 

-трансформації у міжкультурній 

комунікації з урахуванням вимог 

цифрового середовища. 

 Е4 - 

Прогнозуван

ня тенденцій 

трансформац

ійних 

процесів у 

сучасних 

романо-

германських 

мовах та 

міжкультурні

й комунікації 

у цифровому 

суспільстві 

на основі 

емпіричної 

бази та 

систем ШІ 

Узагальнення і прогнозування 

тенденцій трансформаційних 

процесів у сучасних романо-

германських мовах, професійній 

та міжкультурній комунікації у 

цифровому середовищі на основі 

емпіричної бази. Впровадження 

в освітній процес ЗВО 

теоретичних узагальнень і 

ефективних практик аналізу 

трансформаційних процесів у 

сучасних романо-германських 

мовах, професійній та 

міжкультурній комунікації у 

цифровому суспільстві. 

Розробка мовних, 

лексикографічних  та програмних 

продуктів з предиктивними 

функціями, на основі аналізу баз 

даних трансформаційних процесів 

у сучасних романо-германських 

мовах, професійній мовній та 

міжкультурній комунікації у 

цифровому середовищі. 

Імплементація кращих практик з 

цифрової обробки мовлення у 

дослідницьке та академічне 

середовище. Формулювання 

практичних рекомендацій 

перекладачам щодо діяльності з 

цифрової обробки мовлення. 

Апробація відповідних наукових 

продуктів та упровадження для 

потреб громадянського суспільства. 

Систематизація методичних 

рекомендацій з проблеми 

дослідження, оновлення змісту та 

структури ОП 2-го та 3-го рівня 

вищої освіти спеціальності 035 

«Філологія» відповідно до викликів 

цифрових трансформацій.  

Розробка міждисциплінарної ОП 

«Цифрова філологія». 

 

 


